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START UP STEP 
STEP

11

1  Unbox ready to use MC-1 Filter System with hose adapters and batteries.

2   Install 2 AAA Batteries
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START UP STEP 
CONNECT DIVERTER VALVE TO FAUCET STEP

22

2B

4
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3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

OPTION A
OUTSIDE  Thread faucet

OPTION B
INSIDE - Thread faucet

STEP 1
Place rubber washer 1A inside  

diverter valve.

STEP 2
Screw diverter valve into faucet.

STEP 1
Place rubber washer 1A inside  

diverter valve.

STEP 2
Place rubber washer 2B  

inside male to male adapter.

STEP 3
Screw diverter valve into faucet.

2B

4

1A

3
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3

2B

4
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2B

4
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3
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3

2B

4

1A

3

1A

3

PARTS

1A  Rubber Washer

2B  Rubber Washer

3  Diverter Valve

4  Male to Male Adapter

5  Rubber Inserts 

6  Hollow Screw

7  Metal Adapter

8  External Hose Adapter
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START UP STEP 
CONNECT DIVERTER VALVE TO FAUCET STEP

22

OPTION C
NO THREADS - Use internal hose adapter

Large Medium Small

5

6

7

5

1A

3

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

Large Medium Small

5

6

7

5

1A

3

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

STEP 2
Choose rubber insert that

best fits inside faucet.

STEP 3
Assemble faucet adapter

using parts 5, 6 & 7.

STEP 1
Place rubber washer 1A inside  

diverter valve.

STEP 5
Screw diverter valve
into faucet adapter.

STEP 4
Install rubber assembly

into faucet.

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

PARTS

1A  Rubber Washer

2B  Rubber Washer

3  Diverter Valve

4  Male to Male Adapter

5  Rubber Inserts 

6  Hollow Screw

7  Metal Adapter

8  External Hose Adapter
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START UP STEP 
CONNECT DIVERTER VALVE TO FAUCET STEP
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OPTION D
FLARED/FLANGED - Use external hose adapter

8

1A

3

8

1A

3

8

1A

3

8

1A

3

STEP 1
Place rubber washer 1A

inside diverter valve.

STEP 4
Screw diverter valve 
into faucet adapter.

STEP 3
Push adapter over faucet.  

Tighten screw to hold in place.

STEP 2
Loosen screw on hose clamp  

with screwdriver.

8

1A

3

PARTS

1A  Rubber Washer

2B  Rubber Washer

3  Diverter Valve

4  Male to Male Adapter

5  Rubber Inserts 

6  Hollow Screw

7  Metal Adapter

8  External Hose Adapter

Removable inserts to fit  
various faucet sizes.
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OPTION E
HOSE BIB (SPIGOT) ADAPTOR FOR DIVERTER VALVE

8
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3

9
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3
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8
3

9

1A

3

8
3

STEP 1
Place rubber washer 1A

inside diverter valve.

STEP 5
Screw diverter valve 

into external hose adapter.

STEP 4
Tighten garden hose adapter 

to water spigot.

STEP 2
Loosen screw on hose clamp  

with screwdriver and remove insert.

PARTS

1A  Rubber Washer

2B  Rubber Washer

3  Diverter Valve

4  Male to Male Adapter

5  Rubber Inserts 

6  Hollow Screw

7  Metal Adapter

8  External Hose Adapter

9  Female Garden Hose Adapter

Remove insert to fit  
female garden hose adapter.

9

1A

3

8
3

STEP 3
Insert female hose bib adapter into the 

external hose adapter. 
Tighten screw to hold in place.

9

1A

3

8
3

START UP STEP 
CONNECT DIVERTER VALVE TO FAUCET STEP

22



ENGLISH 7

START UP STEP 
RUN WATER THROUGH SYSTEM STEP
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1  Turn lever to horizontal position (ON) to divert water from faucet into MC-1 Filter System.

2  Run COLD water through system for 5 minutes before drinking.

ON OFF

IMPORTANT: If you have low/no 
water pressure from faucet, you 
may need optional hand pump.  

CONTACT YOUR 
MISSION OFFICE
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FILTER REPLACEMENT 
DISPLAY INFORMATION FILTER 

REPLACEMENT

Standard “Blue” screen

Flashing “Red” screen = CHANGE FILTER

*Screen will flash “Red” when system counts down to 100 liters OR 5 days remaining, 
whichever comes first.  Screen will also flash “Red” if battery is low.

1

IMPORTANT: FOR COLD WATER USE ONLY
Each MC-1 Filter is designed to process 1892 liters (500 gallons) of water OR 
operate for 120 days - whichever comes first, at which time the Filter must be 
changed. If you have low/no water pressure from faucet, you may need optional 
hand pump. If you generally have good water pressure, from faucet, and MC-1 water 
production decreases significantly the Filter is clogged and must be replaced.

IMPORTANT:  If system has been unused more 
than 30 days, filter MUST be replaced - due to 
water stagnation and potential bacteria growth.
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FILTER REPLACEMENT
STEPS TO CHANGE FILTER

TURN OFF WATER BEFORE PROCEEDING! 

FILTER 
REPLACEMENT

2

ON OFF

ON OFF

A. Twist counter-clockwise,  
B. Pull up and discard used MC-1 Filter.

Insert NEW AAA batteries into  
System base.

Discard excess water  
from System base.

Press RESET button for 5 seconds to  
begin NEW Filter countdown.

Remove BLACK CAP from NEW Filter. 
A. Line up & place Filter key holes  

to System. B. Twist clockwise to lock.

Run cold water 5 minutes through System.

1
STEP

4
STEP

2
STEP

5
STEP

3
STEP

6
STEP

A

B

A

B
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DISPLAY INFORMATION
ADDITIONAL SCREENS DISPLAY 

INFORMATION

Liters remaining until filter change.

Total days system has been in service.

Days remaining until filter change.

Total filter replacement resets.

Total liters filtered by this system.

1

4

2

5

3
DISPLAY

DISPLAY

DISPLAY

DISPLAY

DISPLAY

ADDITIONAL

Water flow indicator.

Battery life indicator.
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PARTS DIAGRAM 
 
PARTS

1  MC-1 Filter: MC-1FX

2  MC-1 System Base 

3  Optional Hand Pump Connection

4  AAA Batteries

5  Internal Hose Adapters: 07-03-005 

6  External Hose Adapter: 07-03-001

7  Double Hose Diverter Valve: 07-03-100

Double Diverter Valve 

7

4

1

6

5

3 2

Hand pump connection. 
ONLY remove plug if needed 

for optional hand pump.
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WARRANTY

PHONE: +1-469-521-1180   |   EMAIL: SUPPORT@WATERTECHFILTERS.COM   |   WATERTECHFILTERS.COM

Water Tech Industries 241 International Parkway #280, Flower Mound, TX 75022

Limited Warranty
Applicable Model: MC-1 Filter System

WHAT DOES THIS LIMITED WARRANTY COVER?
Water Tech Industries (“WTI”) warrants that the MC-1 Filter System (except for the Filters, Auxiliary Faucet, Diverter Valve and Tubing) 
will not prove defective (as defined below) under normal use for three years from the date of order or purchase. An item will be considered 
“defective” (at WTI option) if it is defective in materials or workmanship and if the defect materially impairs the performance or value of 
the MC-1 Filter System to the original purchaser.

EXCLUSIONS AND LIMITATION OF LIABILITY
Water Tech Industries’ liability for special, incidental, or consequential damages is expressly disclaimed. In no event shall WTI’ liability 
exceed the obligation of repairing or replacing any part that becomes defective under valid warranty coverage as described above. 
Cosmetic damage that does not affect the process functionality of the equipment is not covered. WTI makes every effort to ensure that all 
illustrations and specifications are correct. However, these do not imply a warranty that the product is merchantable or fit for a particular 
purpose, or that the product may not vary from the illustrations and specifications. The warranty contained herein is in lieu of all other 
warranties, expressed or inferred, including any implied warranty of fitness for a particular purpose. Labor and transportation costs 
incidental to the delivery or replacement of parts other than WTI factory repairs are not covered under this warranty. In the event of a 
warranty replacement or repair, WTI will cover the cost of shipping the covered components. This warranty expressly excludes any system 
which has been damaged by accident, fire, flood, Act of God, abuse, neglect, freezing, excessive temperature (below 40° F or above 110° 
F.), inappropriate pressure (below 20 psi or above 90 psi), misuse, alteration of product in any way by owner or installing company, product 
identification tampering, misapplication, installation or operation not consistent with WTI instructions and installation outside of applicable 
plumbing codes and local regulations. Furthermore, this warranty expressly excludes any system which has been out of service for more 
than 90 days continuously. No person or representative is authorized to assume for WTI any liability on its behalf, or in its name, except to 
refer the purchaser to this warranty. This warranty gives you specific legal rights, you may also have other rights which vary from state to 
state.

WHAT WILL WATER TECH DO IF YOUR MC-1 FILTER SYSTEM IS DEFECTIVE?
If any MC-1 Filter System that has not been altered or subjected to tampering, misuse, or abuse proves to have been defective during 
the Limited Warranty period then, subject to timely notification of the claimed defect, WTI will, at its option, either repair or replace the 
defective item at its expense.

HOW AND WHEN MUST YOU MAKE A CLAIM UNDER THIS LIMITED WARRANTY?
For service under this Limited Warranty, contact WATER TECH Inc. via telephone at +1-469-521-1180 or e-mail at support@watertechfilters.
com, weekdays between 8 AM and 5 PM Central time (USA), BEFORE you return anything, for shipping and handling instructions. Then, 
return the claimed defective product to 241 International Parkway #280, Flower Mound, TX 75022, together with a copy of the RGA form 
provided by WTI and a brief description of the product defect. No warranty claim may be made unless the purchaser has notified WTI of 
the claimed defect by writing or telephoning WTI within 30 days after its discovery (but in all events no later than 30 days after the end of 
the applicable warranty period). Upon receipt of a MC-1 Filter System that is claimed to be defective, WTI will determine, in its reasonable 
discretion, whether the MC-1 Filter System is defective. By accepting a returned MC-1 Filter System for inspection, WTI does not concede 
that the returned system is defective. If, in WTI’s opinion, the MC-1 Filter System is not defective, it will be returned to the purchaser, at 
the purchasers expense.

OTHER IMPORTANT LIMITATIONS
If WTI fails to repair or replace any defective item within a reasonable time, its liability under this Limited Warranty will in all events be 
limited to the purchase price of the defective MC-1 Filter System. Except as provided under Federal, State or Provincial laws, no person is 
authorized to or may modify or expand the warranty provided herein, waive any of the conditions and limitations of this Limited Warranty, 
or make any different or additional warranties with respect to the MC-1 Filter System. Any statements to the contrary shall be of no effect 
unless made in writing and signed by an authorized officer of WTI.
www.WaterTechFilters.com

WARRANTY
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GUÍA DE USUARIO

MC-1
SISTEMA DE PURIFICACIÓN DE AGUA

ESPAÑOL

¿Necesita ayuda?  Contáctanos por WhatsApp: +1-469-521-1180 
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PUESTA EN MARCHA PASO 
PASO

11

1  Sistema de filtro MC-1 listo para usarse con adaptadores de manguera y pilas.

2  Instale 2 pilas AAA.
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PUESTA EN MARCHA PASO 
CONECTE LA VÁLVULA DESVIADORA AL GRIFO PASO

22

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

OPCIÓN A
Grifo de rosca EXTERIOR

OPCIÓN B
Grifo de rosca INTERIOR

PASO 1
Coloque la arandela de caucho 1A dentro

de la válvula desviadora.

PASO 2
Atornille la válvula desviadora en el grifo.

PASO 1
Coloque la arandela de caucho 1A dentro

de la válvula desviadora.

PASO 2
Coloque la arandela de goma 2B

dentro del adaptador macho a macho.

PASO 3
Atornille la válvula desviadora en el grifo.

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

PARTES

1A  Arandela de goma

2B  Arandela de goma

3  Válvula de desvío

4  Adaptador macho a macho

5  Inserciones de goma 

6  Tornillo hueco

7  Adaptador de metal

8  Adaptador de manguera externa
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PUESTA EN MARCHA PASO 
CONECTE LA VÁLVULA DESVIADORA AL GRIFO PASO
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OPCIÓN C
SIN HILOS - Use un adaptador de manguera interno

Large Medium Small

5

6

7

5

1A

3

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

Large Medium Small

5

6

7

5

1A

3

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

PASO 2
Elija el inserto de goma que  

mejor se ajuste dentro del grifo.

PASO 3
Ensamble el adaptador del grifo  

usando las partes 5, 6 y 7.

PASO 1
Coloque la arandela de caucho 1A dentro

de la válvula desviadora..

PASO 5
Atornille la válvula desviadora

en el adaptador del grifo.

PASO 4
Instale el montaje de goma

en el grifo.

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

PARTES

1A  Arandela de goma

2B  Arandela de goma

3  Válvula de desvío

4  Adaptador macho a macho

5  Inserciones de goma 

6  Tornillo hueco

7  Adaptador de metal

8  Adaptador de manguera externa

Grande  Mediano  Pequeño
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PUESTA EN MARCHA PASO 
CONECTE LA VÁLVULA DESVIADORA AL GRIFO PASO
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OPCIÓN D
BRIDADO/BRIDADA - Use un adaptador de manguera externo

8

1A

3

8

1A

3

8

1A

3

8

1A

3

PASO 1
Coloque la arandela de goma 1A

dentro de la válvula desviadora interior.

PASO 4
Atornille la válvula desviadora

en el adaptador del grifo.

PASO 3
Empuje el adaptador sobre el grifo. Apriete 

el tornillo para mantenerlo en su lugar.

PASO 2
Afloje el tornillo de la abrazadera de la 

manguera con destornillador.

8

1A

3

PARTES

1A  Arandela de goma

2B  Arandela de goma

3  Válvula de desvío

4  Adaptador macho a macho

5  Inserciones de goma 

6  Tornillo hueco

7  Adaptador de metal

8  Adaptador de manguera externa

Inserciones extraíbles para 
adaptarse varios tamaños 

de grifos.
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OPCIÓN E
ADAPTADOR DE BABERO DE MANGUERA PARA VÁLVULA DE DESVIADOR 
DE GRIFO

8

1A

3

9

1A

3

8
3

9

1A

3

8
3

9

1A

3

8
3

PASO 1
Coloque la arandela de goma 1A dentro de 

la válvula desviadora interior 3.

PASO 5
Apriete la válvula desviadora 3 en el 

adaptador del grifo 8.

PASO 4
Apriete el adaptador 9 al grifo de la 

manguera.

PASO 2
Afloje el tornillo de la abrazadera de la 

manguera con un destornillador y retire el 
inserto.

PARTS

1A  Arandela de goma

2B  Arandela de goma 

3  Válvula de desvío

4  Adaptador macho a macho

5  Inserciones de goma 

6  Tornillo hueco

7  Adaptador de metal

8  Adaptador de manguera externa

9  Adaptador de babero de manguera 

9

1A

3

8
3

PASO 3
Inserte el adaptador de babero de manguera 

9 en el adaptador de manguera externo 8. 
Apriete el tornillo.

9

1A

3

8
3

PUESTA EN MARCHA PASO
CONECTE LA VÁLVULA DESVIADORA AL GRIFO PASO

22
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PUESTA EN MARCHA PASO 
EJECUTE AGUA A TRAVÉS DEL SISTEMA PASO

33

Conexión de bomba 
manual opcional

1  Gire la palanca a la posición horizontal (ABRIR) para desviar el agua del grifo al sistema de filtro MC-1. 
 

2  Deje correr el agua fria por el sistema durante 5 minutos antes de beber.

ON OFF

IMPORTANTE: Si usted tiene baja / o 
nada de presión de agua del grifo, es posible 
que necesite una bomba manual opcional.

ABRIR CERRAR
minutos

CONTACTE A SU 
OFICINA DE MISIÓN
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REEMPLAZO DE FILTRO
PANTALLA DE INFORMACIÓN REEMPLAZO DE 

FILTRO

Pantalla estándar “azul”

Pantalla “roja” parpadeante = CAMBIAR FILTRO

*La pantalla parpadeará en “Rojo” cuando el sistema cuente hasta 100 litros O 5 días 
restantes, lo que ocurra primero. 

La pantalla también parpadeará en “Rojo” si la batería tiene poca carga.

1 

IMPORTANTE: SOLO PARA AGUA FRÍA
Cada filtro MC-1 está diseñado para poder procesar 1892 litros (500 galones) de agua 
O funcionar durante 120 días, lo que suceda primero, y en cuyo momento deberá 
cambiarse. Si usted tiene baja / o nada de presión de agua del grifo, es posible 
que necesite una bomba manual opcional. Si generalmente tiene buena presión de 
agua desde el grifo, y la producción de agua del sistema de filtro MC-1 disminuye 
significativamente, el filtro está obstruido y debe reemplazarse.

IMPORTANTE: Si el sistema no se ha utilizado 
durante más de 30 días, DEBE reemplazarse el 
filtro, debido al estancamiento del agua y al 
posible crecimiento de bacterias.
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REEMPLAZO DE FILTRO
PASOS PARA CAMBIAR EL FILTRO 
 
¡CIERRE EL AGUA ANTES DE CONTINUAR!

REEMPLAZO DE 
FILTRO

2

ON OFF

A. Gire en sentido antihorario,  
B. Jale hacia arriba y deseche el  

filtro MC-1 usado.

Inserte pilas AAA NUEVAS en la  
base del sistema.

Deseche el exceso de agua  
de la base del sistema.

Presione el botón RESET durante  
5 segundos para comenzar la NUEVA 

cuenta regresiva del filtro.

Retire la TAPA NEGRA del NUEVO filtro. 
A. Alinee y coloque los agujeros clave 

del filtro en el sistema. B. Gire en sentido 
horario para bloquear.

Deje correr el agua fria 5 minutos  
a través del sistema.

1
PASO

4
PASO

2
PASO

5
PASO

3
PASO

6
PASO

A

B

A

B

minutos

ABRIR
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PANTALLA DE INFORMACIÓN
PANTALLAS ADICIONALES PANTALLA DE 

INFORMACIÓN

Litros restantes hasta el cambio de filtro.

Total de días que el sistema ha  
estado en servicio.

Días restantes hasta el cambio de filtro.

Se restablece el reemplazo total del filtro.

Litros totales filtrados por este sistema.

1

4

2

5

3
VISOR

VISOR

VISOR

VISOR

VISOR

ADICIONAL

Indicador de flujo de agua.

Indicador de 
duración de batería. 



ESPAÑOL 23

DIAGRAMA DE PARTES 
 
PARTES

1  Filtro MC-1: MC-1FX

2  Base del sistema MC-1

3  Conexión para bomba manual opcional

4  Pilas AAA

5  Adaptadores de manguera interna: 07-03-005 

6  Adaptador de manguera externa: 07-03-001

7  Válvula desviadora de doble manguera: 07-03-100

Double Diverter Valve 

7

4

1

6

5

3 2

Conexión para bomba manual 
opcional. SOLO retire el tapón 
si necesita una bomba manual.
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GARANTÍA

TELÉFONO: +1 469 521 1180   |   CORREO ELECTRÓNICO: SUPPORT@WATERTECHFILTERS.COM

WATERTECHFILTERS.COM

Water Tech Industries 241 International Parkway #280, Flower Mound, TX 75022

Garantía limitada
Modelo aplicable: Sistema de filtro MC-1

¿QUÉ CUBRE ESTA GARANTÍA LIMITADA?
Water Tech Industries (“WTI”) garantiza que el sistema de filtro MC-1 (salvo los filtros, el grifo auxiliar, la válvula de desviación y la tubería) 
no resultará defectuoso (tal como se define a continuación) en condiciones normales de uso durante tres años a partir de la fecha de 
pedido o compra Un artículo se considerará “defectuoso” (a opción del WTI) si es defectuoso en materiales o mano de obra y si el defecto 
perjudica materialmente el rendimiento o el valor del Sistema de filtro MC-1 para el comprador original.

EXCLUSIONES Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD
La responsabilidad de Water Tech Industries por daños especiales, incidentales o consecuentes se rechaza expresamente. En ningún 
caso la responsabilidad de WTI excederá la obligación de reparar o reemplazar cualquier pieza que se torne defectuosa bajo la cobertura 
de garantía válida tal como se describe anteriormente. El daño cosmético que no afecte la funcionalidad del proceso del equipo no está 
cubierto. WTI hace todo lo posible para garantizar que todas las ilustraciones y especificaciones sean las correctas. Sin embargo, esto no 
implica una garantía de que el producto es comercializable o apto para un propósito particular, o que el producto no puede variar de las 
ilustraciones y especificaciones. La garantía contenida en este documento reemplaza a todas las demás garantías, expresas o inferidas, 
incluida cualquier garantía implícita de aptitud para un propósito particular. Los costos de mano de obra y transporte relacionados con la 
entrega o el reemplazo de piezas que no sean reparaciones de fábrica de WTI no están cubiertos por esta garantía. En caso de reemplazo 
o reparación de la garantía, WTI cubrirá el costo de envío de los componentes cubiertos. Esta garantía excluye expresamente cualquier 
sistema que haya sido dañado por accidente, incendio, inundación, acto de Dios, abuso, negligencia, congelamiento, temperatura excesiva 
(inferior a 40 ° F o superior a 110 ° F), presión inapropiada (inferior a 20 psi o superior 90 psi), uso indebido, alteración del producto de 
cualquier forma por parte del propietario o la empresa instaladora, alteración de la identificación del producto, aplicación incorrecta, 
instalación u operación que no sea consistente con las instrucciones del WTI y la instalación fuera de los códigos de plomería aplicables y 
las regulaciones locales. Además, esta garantía excluye expresamente cualquier sistema que haya estado fuera de servicio durante más de 
90 días seguidos. Ninguna persona o representante queda autorizado a asumir por WTI ninguna responsabilidad en su nombre, salvo para 
referir al comprador a esta garantía. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, también puede tener otros derechos que varían 
de estado a estado.

¿QUÉ HARÁ WATER TECH SI SU SISTEMA DE FILTRO MC-1 ES DEFECTUOSO?
Si algún sistema de filtro MC-1 que no ha sido alterado o sometido a manipulación, uso indebido o abuso demuestra haber sido defectuoso 
durante el período de garantía limitada, entonces, sujeto a la notificación oportuna del defecto reclamado, WTI, a su elección, reparará o 
reemplazará el artículo defectuoso a su cargo.

¿CÓMO Y CUÁNDO DEBE HACER UN RECLAMO BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADA?
Para obtener servicio bajo esta Garantía limitada, por favor comuníquese con WATER TECH Inc. por teléfono al +1 469 521 1180 o envíe un 
correo electrónico a support@watertechfilters.com, entre semana de 8 a.m. a 5 p.m., hora central (EE. UU.), ANTES de devolver cualquier 
cosa, para obtener instrucciones de envío y manejo. Después, devuelva el producto defectuoso reclamado a 241 International Parkway 
#280, Flower Mound, TX 75022, junto con una copia del formulario RGA proporcionado por WTI y una breve descripción del defecto del 
producto. No se puede hacer ningún reclamo de garantía a menos que el comprador haya notificado a WTI del defecto reclamado por 
escrito o llamando por teléfono a WTI dentro de los 30 días posteriores a su descubrimiento (pero en todos los casos a más tardar 30 días 
después del final del período de garantía aplicable). Al recibir un Sistema de filtro MC-1 que se considera defectuoso, WTI determinará, 
a su discreción razonable, si el Sistema de filtro MC-1 es defectuoso. Al aceptar un sistema de filtro MC-1 devuelto para inspección, WTI 
no reconoce que el sistema devuelto sea defectuoso. Si, en opinión de WTI, el sistema de filtro MC-1 no es defectuoso, se lo devolverá al 
comprador, a expensas del comprador.

OTRAS LIMITACIONES IMPORTANTES
Si WTI no repara o reemplaza algún artículo defectuoso dentro de un tiempo razonable, su responsabilidad bajo esta Garantía limitada se 
limitará en todo caso al precio de compra del Sistema de filtro MC-1 defectuoso. Salvo según lo dispuesto por las leyes federales, estatales 
o provinciales, ninguna persona queda autorizada o puede modificar o ampliar la garantía proporcionada en este documento, renunciar a 
cualquiera de las condiciones y limitaciones de esta Garantía limitada, o hacer garantías diferentes o adicionales con respecto al MC -1 
Sistema de filtro. Cualquier declaración en contrario no tendrá efecto a menos que se haga por escrito y esté firmada por un funcionario 
autorizado de WTI.
www.WaterTechFilters.com

GARANTÍA 
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GUIA DO USUÁRIO

MC-1
SISTEMA DE PURIFICAÇÃO DE ÁGUA

PORTUGUÊS

Preciso de ajuda?  Contate-nos pelo WhatsApp: +1-469-521-1180 
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ARRANQUE PASSO 
PASSO

11

1  Pronto para usar o sistema de filtro MC-1 com adaptadores de mangueira e pilhas.

2  Instale 2 pilhas AAA.
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ARRANQUE PASSO 
LIGAR VÁLVULA DE DERIVAÇÃO À TORNEIRA PASSO

22

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

OPÇÃO A
Torneira de rosca EXTERNA

OPÇÃO B
Torneira de rosca INTERNA

PASSO 1
Coloque as anilhas de borracha 1A no 

interior da válvula de derivação
.

PASSO 2
Fixe a válvula de derivação na torneira.

PASSO 1
Coloque as anilhas de borracha 1A no 

interior da válvula de derivação
.

PASSO 2
Coloque a anilha de plástico 2B no interior 

do adaptador macho-para-macho.

PASSO 3
Fixe a válvula de derivação na torneira.

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

PEÇAS

1A  Anilha de borracha

2B  Anilha de borracha

3  Válvula de derivação

4  Adaptador macho-para-macho

5  Encaixes de borracha 

6  Parafuso oco

7  Adaptador de metal

8  Adaptador externo de mangueira
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ARRANQUE PASSO 
LIGAR VÁLVULA DE DERIVAÇÃO À TORNEIRA PASSO

22

OPÇÃO C
SEM ROSCAS - Use o adaptador interno da mangueira

Large Medium Small

5

6

7

5

1A

3

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

Large Medium Small

5

6

7

5

1A

3

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

PASSO 2
Escolha o encaixe de borracha que melhor 

se adapte ao interior da torneira.

PASSO 3
Instale o adaptador da torneira  

usando as peças 5, 6 e 7.

PASSO 1
Coloque as anilhas de borracha 1A no 

interior da válvula de derivação

PASSO 5
Fixe a válvula de derivação

no interior do adaptador da torneira

PASSO 4
Instale o encaixe de borracha

na torneira.

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

PEÇAS

1A  Anilha de borracha

2B  Anilha de borracha

3  Válvula de derivação

4  Adaptador macho-para-macho

5  Encaixes de borracha 

6  Parafuso oco

7  Adaptador de metal

8  Adaptador externo de mangueira

Grande    Médio  Pequeno
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ARRANQUE PASSO 
LIGAR VÁLVULA DE DERIVAÇÃO À TORNEIRA PASSO

22

OPÇÃO D
ALARGADO/FLANGEADO - Use o adaptador externo da mangueira

8

1A

3

8

1A

3

8

1A

3

8

1A

3

PASSO 1
Coloque a anilha de plástico 1A

no interior da válvula de derivação.

PASSO 4
Fixe a válvula de derivação
no interior do adaptador da.

PASSO 3
Passe o adaptador sobre a torneira.

Aperte o parafuso para fixar no lugar.

PASSO 2
Solte o grampo da mangueira

com chave de fenda

8

1A

3

PEÇAS

1A  Anilha de borracha

2B  Anilha de borracha

3  Válvula de derivação

4  Adaptador macho-para-macho

5  Encaixes de borracha 

6  Parafuso oco

7  Adaptador de metal

8  Adaptador externo de mangueira

Inserções removíveis para 
caber vários tamanhos de 

torneiras.
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OPÇÃO E
ADAPTADOR BIB DE MANGUEIRA PARA VÁLVULA DE DESVIO 
DE TORNEIRA 

8

1A

3

9

1A

3

8
3

9

1A

3

8
3

9

1A

3

8
3

PASSO 1
 Coloque a anilha de plástico 1A

no interior da válvula de derivação 3.

PASSO 5
Aperte a válvula desviadora 3 
no adaptador da torneira 8. 

PASSO 4
 Aperte o adaptador 9 ao bib da mangueira.

PASSO 2
Afrouxe o parafuso da braçadeira da 

mangueira com uma chave de fenda e 
remova a inserção. 

PARTS

1A  Anilha de borracha

2B  Anilha de borracha

3  Válvula de derivação

4  Adaptador macho-para-macho

5  Encaixes de borracha 

6  Parafuso oco

7  Adaptador de metal

8  Adaptador externo de mangueira

9  Adaptador de bib da mangueira

9

1A

3

8
3

PASSO 3
Insira o adaptador de bib da mangueira 9 no 

adaptador externo da mangueira 8.
Aperte o parafuso. 

9

1A

3

8
3

ARRANQUE PASSO 
LIGAR VÁLVULA DE DERIVAÇÃO À TORNEIRA PASSO

22
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ARRANQUE PASSO 
CORRA ÁGUA ATRAVÉS DO SISTEMA PASSO

33

1  Gire a alavanca para a posição horizontal (ABRIR) para desviar a água da torneira para o    
 sistema de   filtro MC-1. 
 

2  Corra água fria através do sistema durante 5 minutos antes de beber.

ON OFF

IMPORTANTE: Se você tiver baixa/
nenhuma pressão da água da torneira, pode 
precisar de uma bomba manual opcional.

ABRIR FECHAR
minutos

ENTRE EM CONTATO 
COM O ESCRITÓRIO 

DA SUA MISSÃO
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SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO
INFORMAÇÕES DO VISOR SUBSTITUIÇÃO 

DO FILTRO

Ecrã “Azul” comum

Ecrã a piscar em “Vermelho” = MUDAR FILTRO

*O ecrã irá piscar em “Vermelho” quando  o sistema decresce para 100 litros  
OU 5 dias restantes, o que ocorrer primeiro. 

O ecrã também piscar “Vermelho” se a bateria estiver fraca.

1

IMPORTANTE: SOMENTE PARA ÁGUA FRIA
Cada filtro MC-1 é projetado para processar 1892 litros (500 galões) de água OU 
operar por 120 dias - o que ocorrer primeiro, e nesse momento o filtro deve ser 
mudado. Se a pressão da água da torneira for baixa / nenhuma, pode ser necessário 
uma bomba manual opcional. Se a pressão da água for geralmente boa e a produção 
de água do sistema de filtro MC-1 diminuir significativamente, o filtro está entupido e 
deve ser substituído.

IMPORTANTE: Se o sistema não for usado por 
mais de 30 dias, o filtro DEVE ser substituído 
devido à água estagnada e possível crescimento 
de bactérias.
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SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO
PASSOS PARA MUDAR O FILTRO 
 
DESLIGUE A ÁGUA ANTES DE PROSSEGUIR!

SUBSTITUIÇÃO 
DO FILTRO

2

ON OFF

A. Gire no sentido contrário ao dos  
ponteiros do relógio, B. Puxe e elimine  

o filtro MC-1 usado.

Introduza as pilhas AAA NOVAS na  
base do sistema.

Descartar o excesso de água  
da base do sistema.

Prima o botão REPOR por 5 segundos  
para iniciar uma NOVA contagem 

regressiva do filtro.

Remova a TAMPA PRETA do filtro NOVO. 
A. Alinhe e coloque os orifícios do filtro no 
sistema. B. Gire no sentido dos ponteiros 

dos relógio para bloquear.

Corra água fria durante 5 minutos  
através do sistema.

1
PASSO

4
PASSO

2
PASSO

5
PASSO

3
PASSO

6
PASSO

A

B

A

B

minutos

ABRIR
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INFORMAÇÕES DO VISOR
TELAS ADICIONAIS INFORMAÇÕES 

DO VISOR

Litros restantes até à substituição do filtro.

Total de dias em que o sistema  
esteve em funcionamento.

Dias restantes até à substituição do filtro.

Total de reposições de  
substituição do filtro.

Litros totais filtrados pelo sistema.

1

4

2

5

3
VISOR

VISOR

VISOR

VISOR

VISOR

ADICIONAL

Indicador de fluxo de água

Indicador de 
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DIAGRAMA DE PEÇAS 
 
PEÇAS

1  Filtro MC-1: MC-1FX

2  Base de sistema MC-1 

3  Conexão para bomba manual opcional 

4  Pilhas AAA

5  Adaptadores internos da mangueira: 07-03-005 

6  Adaptador externo da mangueira: 07-03-001

7  Válvula de derivação de dupla mangueira: 07-03-100

Double Diverter Valve 

7

4

1

6

5

3 2

Conexão para bomba manual opcio-
nal. SOMENTE remova o plugue se 
for necessária uma bomba manual.
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GARANTIA

TELEFONE: +1 469 521 1180   |   EMAIL: SUPPORT@WATERTECHFILTERS.COM

WATERTECHFILTERS.COM

Water Tech Industries 241 International Parkway #280, Flower Mound, TX 75022

Garantía limitada
Modelo aplicable: Sistema de filtro MC-1

O QUE ABRANGE ESTA GARANTIA LIMITADA?
A Water Tech Industries (“WTI”) garante que o sistema de filtro MC-1 (exceto filtros, torneira auxiliar, válvula de derivação e tubulação) 
não apresentará defeitos (conforme definido abaixo) em uso normal por três anos a partir da data da compra ou encomenda. Um artigo será 
considerado “defeituoso” (uma opção WTI) se estiver com defeito em materiais ou manufatura e se o defeito prejudicar materialmente o 
desempenho ou o valor do sistema de filtro MC-1 para o comprador original.

EXCLUSÕES E LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE
A responsabilidade da Water Tech Industries por danos especiais, incidentais ou consequentes é expressamente rejeitada. Em nenhuma 
hipótese, a responsabilidade da WTI excederá a obrigação de reparar ou substituir qualquer peça que se torne defeituosa sob a cobertura 
válida da garantia, conforme descrito acima. Os danos de natureza estética que não afetam a funcionalidade processual do equipamento 
não são abrangidos. A WTI faz todos os esforços para garantir que todas as ilustrações e especificações estão corretas. Contudo, isso 
não garante que o produto seja comercializável ou adequado para uma finalidade específica, ou que o produto não seja diferente das 
ilustrações e especificações. A garantia aqui contida substitui todas as outras garantias, expressas ou inferidas, incluindo qualquer 
garantia implícita de adequação a uma finalidade específica. Os custos de mão de obra e transporte decorrentes da entrega ou substituição 
de peças que são sejam reparações de fábrica WTI não são abrangidos por esta garantia. No caso de uma substituição ou substituição ao 
abrigo da garantia, a WTI irá cobrir os custos de envio dos componentes abrangidos. A presente garantia exclui expressamente qualquer 
sistema que tenha sido danificado por acidente, incêndio, inundação, força maior, abuso, negligência, refrigeração, temperatura excessiva 
(inferior a 4,4 °C ou superior a 43,4 °C.), pressão inapropriada (inferior a 20 psi ou superior a 90 psi), uso indevido, alteração do produto 
de qualquer maneira pelo usuário ou empresa de instalação, adulteração da identificação do produto, aplicação incorreta, instalação ou 
operação de inconsistente com as instruções e instalação da WTI fora dos códigos de encanamento e regulamentos locais aplicáveis. Além 
disso, a presente garantia exclui expressamente qualquer sistema que tenha estado fora de serviço continuamente por mais de 90 dias. 
Nenhuma pessoa ou representante tem autorização para assumir pela WTI qualquer responsabilidade em seu nome, exceto para  indicar a 
presente garantia ao comprador. A presente garantia lhe confere direitos legais específicos, você também pode possuir outros direitos que 
variam de estado para estado.

O QUE A WATER TECH FAZ SE SEU SISTEMA DE FILTRO MC-1 ESTIVER DEFEITUOSO?
Se qualquer sistema de filtro MC-1 que não tenha sido alterado ou sujeito a adulteração, uso indevido ou abuso, provar estar defeituoso 
durante o período de garantia limitada, sujeito a notificação oportuna do defeito reivindicado, a WTI irá, a seu critério, consertar ou 
substituir o artigo defeituoso.

COMO E QUANDO VOCÊ FAZ UMA RECLAMAÇÃO AO ABRIGO DA PRESENTE GARANTIA LIMITADA?
Para realizar reparações ao abrigo da presente garantia limitada, contate a WATER TECH Inc. por telefone para +1 469 521 1180 ou por 
email para support@watertechfilters. com, dias úteis entre as 08h00 e as 17h00 Hora Central (EUA), ANTES de fazer qualquer devolução, 
para obter instruções de remessa e manuseio. Em seguida, devolva o produto defeituoso para 241 International Parkway #280, Flower 
Mound, TX 75022, juntamente com uma cópia do formulário RGA fornecido pela WTI e uma breve descrição do defeito do produto. 
Nenhuma reivindicação de garantia poderá ser feita, a menos que o comprador tenha notificado a WTI do  defeito, escrevendo ou 
telefonando para a WTI dentro de 30 dias após sua descoberta (mas, em todos os casos, até 30 dias após o final do período de garantia 
aplicável). Após a recepção do um sistema de filtro MC-1 considerado defeituoso, a WTI irá determinar, a seu critério razoável, se o sistema 
de filtro MC-1 tem defeito. Ao aceitar um sistema de filtro MC-1 devolvido para inspeção, a WTI não admite que o sistema devolvido tem 
defeito. Se, na opinião da WTI, o sistema de filtro MC-1 não tiver defeito, ele será devolvido ao comprador, às custas do mesmo.

OUTRAS LIMITAÇÕES IMPORTANTES
Se a WTI não reparar ou substituir qualquer artigo com defeito em um prazo razoável, sua responsabilidade ao abrigo da presente garantia 
limitada será sempre limitada ao preço de compra do sistema de filtro MC-1 defeituoso. Exceto conforme previsto ao abrigo das leis 
federais, estatais ou provinciais, nenhuma pessoa tem autorização ou poderá modificar ou alargar a garantia aqui fornecida, renunciar a 
qualquer uma das condições e limitações da presente garantia limitada ou fazer quaisquer garantias diferentes ou adicionais a respeito do 
sistema de filtro MC-1. Quaisquer declarações contrárias não terão efeito a menos que seja feitas por escrito e assinadas por um oficial 
autorizado da WTI.
www.WaterTechFilters.com

GARANTIA 
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GUIDE DE L’UTILISATEUR

MC-1
SYSTÈME DE PURIFICATION D’EAU

FRANÇAIS

Besoin d’aide?  Contactez-nous par WhatsApp: +1-469-521-1180 
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ÉTAPE DE DÉMARRAGE  
ÉTAPE

11

1  Système de filtration MC-1 prêt à l’emploi avec adaptateurs de tuyau et piles.

2  Installez 2 piles AAA.
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ÉTAPE DE DÉMARRAGE 
RACCORDER LA VANNE DE DÉRIVATION AU ROBINET ÉTAPE

22

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

OPTION A
EXTÉRIEUR - Robinet à fil 

OPTION B
INTERIEURE - Robinet à fil

ÉTAPE 1
Placer la rondelle en caoutchouc 1A à 

l’intérieur dans le robinet

ÉTAPE 2
Visser la vanne de dérivation  

dans le robinet

ÉTAPE 1
Placer la rondelle en caoutchouc 1A à 
l’intérieur de la vanne de dérivation

ÉTAPE 2
Placer la rondelle en caoutchouc 2B à 

l’intérieur de l’adaptateur mâle vers mâle

ÉTAPE 3
Visser la vanne de dérivation  

dans le robinet

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

2B

4

1A

3

1A

3

PARTES

1A  Rondelle en caoutchouc

2B  Rondelle en caoutchouc

3  Vanne de dérivation

4  Adaptateur mâle à mâle

5  Inserts en caoutchouc

6  Vis creuse

7  Adaptateur en métal

8  Adaptateur de buse de tuyau
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PARTES

1A  Rondelle en caoutchouc

2B  Rondelle en caoutchouc

3  Vanne de dérivation

4  Adaptateur mâle à mâle

5  Inserts en caoutchouc

6  Vis creuse

7  Adaptateur en métal

8  Adaptateur de buse de tuyau

ÉTAPE DE DÉMARRAGE 
RACCORDER LA VANNE DE DÉRIVATION AU ROBINET ÉTAPE

22

OPTION C
AUCUN FILETAGE - Utiliser l’adaptateur de tuyau interne

Large Medium Small

5

6

7

5

1A

3

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

Large Medium Small

5

6

7

5

1A

3

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

ÉTAPE 2
Choisir l’insert en caoutchouc qui s’adapte  

le mieux à l’intérieur du robinet.

ÉTAPE 3
Assemblez l’adaptateur de robinet en 

utilisant les pièces 5, 6 et 7.

ÉTAPE 1
Placer le joint en caoutchouc 1A  

à l’intérieur de la vanne de dérivation.

ÉTAPE 5
Visser la vanne de dérivation dans 

l’adaptateur du robinet.

ÉTAPE 4
IInstallez l’assemblage en caoutchouc  

dans le robinet.

Large Medium Small

5

1A

3

6

7

5

Large       Moyen    Petit
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PARTES

1A  Rondelle en caoutchouc

2B  Rondelle en caoutchouc

3  Vanne de dérivation

4  Adaptateur mâle à mâle

5  Inserts en caoutchouc

6  Vis creuse

7  Adaptateur en métal

8  Adaptateur de buse de tuyau

ÉTAPE DE DÉMARRAGE 
RACCORDER LA VANNE DE DÉRIVATION AU ROBINET  ÉTAPE

22

OPTION D
ÉVASÉES/A BRIDE - Utiliser un adaptateur de tuyau externe

8

1A

3

8

1A

3

8

1A

3

8

1A

3

ÉTAPE 1
Placer la rondelle en caoutchouc 1A à 
l’intérieur de la vanne de dérivation.

ÉTAPE 4
Visser la vanne de dérivation dans 

l’adaptateur du robinet.

ÉTAPE 3
Poussez l’adaptateur sur le robinet.  

Serrer la vis pour la maintenir en place.

ÉTAPE 2
Desserrer la vis du serre-tuyau  

à l’aide d’un tournevis.

8

1A

3

Inserts amovibles pour 
s’adapter différentes tailles 

de robinets.
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OPTION E
ADAPTATEUR DE BUSE DE TUYAU POUR LA VANNE DU TAP DEVIATOR

8

1A

3

9

1A

3

8
3

9

1A

3

8
3

9

1A

3

8
3

ÉTAPE 1
Placer la rondelle en caoutchouc 1A à 
l’intérieur de la vanne de dérivation 3.

ÉTAPE 5
Serrez la vanne de dérivation 3
sur l’adaptateur de robinet 8.

ÉTAPE 4
Serrez l’adaptateur 9 sur 

le robinet de tuyau.

ÉTAPE 2
Desserrer la vis du collier de serrage avec un 
tournevis et retirez l’insert.avec un tournevis 

et retirez l’insert.

PARTS

1A  Rondelle en caoutchouc

2B  Rondelle en caoutchouc

3  Vanne de dérivation

4  Adaptateur mâle à mâle

5  Inserts en caoutchouc 

6  Vis creuse

7  Adaptateur en métal

8  Adaptateur de tuyau externe

9  Adaptateur de buse de tuyau

9

1A

3

8
3

ÉTAPE 3
Insérez l’adaptateur de bavette de tuyau 9 

dans l’adaptateur de tuyau externe 8.
Serrez la vis.

9

1A

3

8
3

ÉTAPE DE DÉMARRAGE 
RACCORDER LA VANNE DE DÉRIVATION AU ROBINET ÉTAPE

22
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ÉTAPE DE DÉMARRAGE 
FAIRE COULER L’EAU DANS LE SYSTÈME ÉTAPE

33

1  Tourner le levier en position horizontale (OUVRIR) pour dévier l’eau du robinet vers le système   
 de filtration MC-1. 
 

2  Faire couler l’eau froide dans le système pendant 5 minutes avant de la boire.

ON OFF

IMPORTANTE: Si la pression de l’eau du 
robinet est faible ou inexistante, il se peut que 
vous ayez besoin d’une pompe manuelle en option.

OUVRIR FERMER

CONTACTEZ VOTRE 
BUREAU DE MISSION
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REMPLACEMENT DU FILTRE 
AFFICHER DES INFORMATIONS REMPLACEMENT

DU FILTRE

Écran “Bleu” standard

Écran “Rouge” clignotant = CHANGER LE FILTRE

*L’écran clignotera en “Rouge” lorsque le système passe à 100 litres  
OU 5 jours restants, selon la première éventualité.  

L’écran clignotera également “Rouge” si la batterie est faible.

1

IMPORTANT: SEULEMENT POUR L’EAU FROIDE
Chaque filtre MC-1 est conçu pour traiter 1892 litres (500 gallons) d’eau OU pour 
fonctionner pendant 120 jours - selon la première éventualité, après quoi le filtre doit 
être changé. Si la pression du robinet est faible ou inexistante, vous aurez peut-être 
besoin d’une pompe à main en option. Si vous avez généralement une bonne pression 
d’eau, provenant du robinet, et si la pression d’eau du MC-1 diminue de manière 
significative, cela signifie que le filtre est bouché et doit être remplacé.

IMPORTANT: Si le système n’a pas été utilisé 
pendant plus de 30 jours, le filtre DOIT être rem-
placé en raison de l’eau stagnante et de la pro-
lifération possible de bactéries.
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REMPLACEMENT DU FILTRE
ETAPES POUR REMPLACER LE FILTRE

COUPEZ L’EAU AVANT DE COMMENCER!

REMPLACEMENT
DU FILTRE

2

ON OFF

A. Tourner dans le sens inverse des  
aiguilles d’une montre, B. Tirez vers le  

haut et jetez le filtre MC-1 usé.

Insérez de NOUVELLES  
piles AAA dans le socle du système.

Jeter l’excès d’eau  
de la base du système.

Appuyez sur le bouton RESET pendant  
5 secondes pour commencer le NOUVEAU 

compte à rebours du filtre.

Faire couler l’eau froide pendant  
5 minutes dans le système.

1
ÉTAPE

4
ÉTAPE

2
ÉTAPE

5
ÉTAPE

3
ÉTAPE

6
ÉTAPE

A

B

Retirez le COUVERCLE NOIR 
du NOUVEAU filtre.  

A. Alignez et placez les trous de la clé  
du filtre. B. Tournez dans le sens des 

aiguilles d’une montre pour verrouiller.

A

B

OUVRIR
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AFFICHER DES INFORMATIONS
ÉCRANS SUPPLÉMENTAIRES

AFFICHER DES
INFORMATIONS

Litres restants jusqu’au  
changement du filtre.

Le nombre total de jours de service du 
système a été en service

Jours avant le changement de filtre.

Réinitialisations totales pour les 
remplacements de filtres.

Nombre total de litres filtrés  
par ce système.

1

4

2

5

3
AFFICHER

AFFICHER

AFFICHER

AFFICHER

AFFICHER

SUPPLÉMENTAIRE

Indicateur de débit d’eau.

Indicateur d’autonomie 
de la batterie.
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DIAGRAMME DES PIÈCES

 
PIÈCES

Double Diverter Valve 

7

4

3

1

6

5

1  Filtre MC-1: MC-1FX

2  Socle du système MC-1 

3  Connexion pour pompe manuelle en option 

4  Piles AAA

5  Adaptateurs de tuyau interne: 07-03-005 

6  Adaptateur de tuyau externe: 07-03-001

7  Vanne de dérivation à double flexible: 07-03-100

2

Connexion pour pompe manuelle en 
option. Retirez le bouchon UNIQUE-
MENT si une pompe manuelle est 

nécessaire.
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GARANTIE

TELEPHONE: +1 469 521 1180   |   EMAIL: SUPPORT@WATERTECHFILTERS.COM

WATERTECHFILTERS.COM

Water Tech Industries 241 International Parkway #280, Flower Mound, TX 75022

Garantie limitée
Modèle applicable : Système de filtration MC-1

QUE COUVRE CETTE GARANTIE LIMITÉE ?
Water Tech Industries (“WTI”) garantit que le système de filtration MC-1 (à l’exception des filtres, du robinet auxiliaire, de la vanne de 
dérivation et du tuyau) ne sera pas défectueux (tel que défini ci-dessous) dans des conditions normales d’utilisation pendant trois ans à 
compter de la date de commande ou d’achat. Un article sera considéré comme “défectueux” (au choix du WTI) s’il présente un défaut de 
matériaux ou de fabrication et si le défaut affecte de façon importante la performance ou la valeur du système de filtration MC-1 pour 
l’acheteur original.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS DE RESPONSABILITÉ
La responsabilité de Water Tech Industries pour les dommages spéciaux, accessoires ou consécutifs est expressément rejetée. En aucun 
cas, la responsabilité de la WTI ne peut excéder l’obligation de réparer ou de remplacer toute pièce qui devient défectueuse en vertu 
de la garantie valide décrite ci-dessus. Les dommages esthétiques qui n’affectent pas la fonctionnalité du procédé de fabrication de 
l’équipement ne sont pas couverts. La WTI s’efforce de s’assurer que toutes les illustrations et spécifications sont correctes. Toutefois, 
elles n’impliquent aucune garantie que le produit est commercialisable ou adapté à un usage particulier, ou que le produit ne peut pas 
s’écarter des illustrations et des spécifications. La garantie contenue dans le présent document remplace toute autre garantie, expresse 
ou implicite, y compris toute garantie implicite d’adéquation à un usage particulier. Les frais de main-d’œuvre et de transport liés à la 
livraison ou au remplacement de pièces autres que les réparations en usine WTI ne sont pas couverts par la présente garantie. En cas 
de remplacement ou de réparation sous garantie, le WTI couvrira les frais d’expédition des composants couverts. Cette garantie exclut 
expressément tout système qui a été endommagé par accident, incendie, inondation, force majeure, abus, négligence, gel, température 
excessive (inférieure à 40° F ou supérieure à 110° F), pression inappropriée (inférieure à 20 psi ou supérieure à 90 psi), mauvaise utilisation, 
altération du produit de quelque façon par le propriétaire ou la compagnie installatrice, manipulation d’identification, mauvaise application, 
installation ou opération non conforme aux instructions WTI et installation non conforme aux règlements locaux ou codes applicables. De 
plus, cette garantie exclut expressément tout système qui a été hors service pendant plus de 90 jours sans interruption. Aucune personne 
ou représentant n’est autorisé à assumer pour la WTI toute responsabilité en son nom ou en son nom, sauf à référer l’acheteur à cette 
garantie. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, vous pouvez également avoir d’autres droits qui varient d’un état à 
l’autre.

QUE FERA WATER TECH SI VOTRE SYSTÈME DE FILTRATION MC-1 EST DÉFECTUEUX ?
Si un système de filtration MC-1 qui n’a pas été modifié ou qui n’a pas fait l’objet d’altération, de mauvaise utilisation ou d’abus s’avère 
défectueux pendant la période de garantie limitée, la WTI réparera ou remplacera, à sa convenance, à ses frais et moyennant notification 
rapide du défaut déclaré, soit l’élément défectueux, à savoir

QUAND ET COMMENT DEVEZ-VOUS FAIRE UNE RÉCLAMATION EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE ?
Pour le service sous cette garantie limitée, contactez WATER TECH Inc. par téléphone au +1 469 521 1180 ou par courriel à support@
watertechfilters.com, du lundi au vendredi entre 8h et 17h, heure du Centre (USA), AVANT de retourner quoi que ce soit, pour les 
instructions de livraison et de manutention. Ensuite, retourner le produit défectueux réclamé au 241 International Parkway #280, Flower 
Mound, TX 75022, avec une copie du formulaire RGA fourni par WTI et une brève description du défaut du produit. Aucune réclamation au 
titre de la garantie ne peut être faite à moins que l’acheteur n’ait avisé WTI du défaut réclamé par écrit ou par téléphone dans les 30 jours 
suivant sa découverte (mais en tout état de cause au plus tard 30 jours après la fin de la période de garantie applicable). Sur réception 
d’un système de filtration MC-1 qui est jugé défectueux, le WTI déterminera, à sa discrétion raisonnable, si le système de filtration MC-1 
est défectueux. En acceptant un système de filtration MC-1 retourné pour inspection, le WTI ne reconnaît pas que le système retourné est 
défectueux. Si, de l’avis du WTI, le système de filtration MC-1 n’est pas défectueux, il sera retourné à l’acheteur, aux frais de ce dernier.

AUTRES LIMITATIONS IMPORTANTES
Si le WTI ne répare pas ou ne remplace pas un article défectueux dans un délai raisonnable, sa responsabilité en vertu de la présente 
garantie limitée sera en tout état de cause limitée au prix d’achat du système de filtration MC-1 défectueux. Sauf dans les cas prévus 
par les lois fédérales, étatiques ou provinciales, personne n’est autorisé ou ne peut modifier ou étendre la garantie prévue aux présentes, 
renoncer à l’une quelconque des conditions et limitations de la présente garantie limitée, ou accorder des garanties différentes ou 
supplémentaires en ce qui concerne le système de filtration MC-1. Toute déclaration contraire sera sans effet à moins qu’elle ne soit faite 
par écrit et signée par un dirigeant autorisé de la WTI
www.WaterTechFilters.com

GARANTIE
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CERTIFICATION INFORMATION
MC-1 WATER PURIFICATION SYSTEM

MC-1 Water Purification System
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• For Chemical and Mechanical Reduction.
• Systems certified for cyst reduction may be used on disinfected waters that may contain 

filterable cysts.
• Recommended replacement schedule for the carbon filter is 500 gallons / 1892 liters or 

120 days, whichever comes first.
• This system is not intended to convert wastewater or raw sewage into drinking water.
• Conforms to NSF/ANSI for VOC and pentavalent arsenic reduction. See performance data 

sheet and Arsenic Facts section for an explanation of reduction performance.
• The MC-1 Filter System is certified by IAPMO R&T against NSF P231 – Microbiological 

Water Purifiers, based on the recommendations set forth in the USEPA Guide Standard 
and Protocol for Microbiological Water Purifiers (OPP Task Force Report, 1987).

MC-1 FILTER SYSTEM

NSF/ANSI 
42, 53, 401, P231 

This System has been Certified by IAPMO R&T against NSF/ANSI 
Standards 42, 53, 401 & P231 as verified and substantiated by test data 
listed in the Performance Data Sheet and at www.iapmo.org.

For cold water use only

Max. Temp: 100° F / 38°C
Min. Temp: 40° F / 4°C
Min/Max. Pressure: 20-100 psi
Flow Rate @ 50 PSI: 0.75 gpm
Capacity: 1892 liters (500 gallons)

For Replacement Filter & Parts contact: 
WaterTech
241 International Parkway #280 
Flower Mound, TX 75022
+1 469-521-1180
www.WaterTechFilters.com
Replacement filter: MC-1FX
EPA Est. 92705-CA-1
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WARNING:
This system is for use on water supplies that have been treated to public 
water systems Standards. This system has been tested to demonstrate 
effective reduction of microcystins, however, in the event of a reported 
cyanotoxin event in your water supply, other cyanotoxins may be 
present in the drinking water which may not be effectively reduced 
by this system. In the event of a cyanotoxin notification, follow the 
recommendations of your drinking water authority. 
 
If this device is not maintained or operated as specified in this owner’s 
manual, there is a risk of exposure to contaminants.  
 
For more information, visit the manufacturer’s website at 
WaterTechFilters.com.

WARNING
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WaterTech
241 International Parkway #280, Flower Mound, TX 75022, USA

+1 469-521-1180

Support@WaterTechFilters.com

For additional product information  
and to order replacement filters visit:

www.WaterTechFilters.com

16-20-002

Need Support?  Contact us on WhatsApp:

+1-469-521-1180 


